Universal Day of Prayer for Students 2008

Songs Appendix

Song 1. Where is the Miriam, where is the Moses ?

Song 2. Ch’iu Chu lien min wo men (Kyrie)

Song 3. Tuyo es el reino

Song 4. Word of Justice

Song 5. Je crois, Seigheur (Affirmation of Faith)

Song 6. O Lord Hear my Prayer

Song 7. A new proclamation of hope (WSCF 34" General Assembly song)
Song 8. Enviado soy de Dios



Where 1s the Miriam, where 1s the Moses?

Words: Shirley Murray, 2007

J=090 Music: Per Harling, 2007
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1. Where is the Mi - ri- am, where is  the E[o - 5CS,
2. Where is  the Ma - ry and where is  the Je - sus,
3, Where is  the mind-set to | act as a scl:r - vant,
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where are the ones who will call,| who will lead? Dau-ghters and sons of the
li -ving the vi-sionthat cou|- ragemakes real? Dau-ghtersand sons of the
yet to be lea-der and plea| - der for good, wal - king a-head towhere
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Christ ¢ - vo-lu - tion, who will bring Gos-pel com -mand up to  speed?
Christ re - vo-lu - tion, who will speak peace and wrap love roundthe  steel?
o-thers will fol - low, ris-king our life to be mis |- un-der- stood?
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Dream as we may, scheme as we may, but [raisc up new pro - phets,the  voice]
Dream all we can, scheme all we can, but fraiscup the spi - ri-ted wo-
Dream what we will, scheme what we will,  we're [lead by the Spi - it no  cros-
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- for our day!_ Dream as we may, scheme as we may,  but
- man and man!_ Dream all we can, scheme all we can, but
ses can kill! Dream what we  will, schemewhat we will,  we're
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raisc  up new  pro - phets, the  voice for our day!
raise up the spi - ri - ted wo - man and man!
lead by the Spi - rit  no cros - ses can  killl
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Chi'u Chu lien min wo men

Slowly =72

I-to Loh: Taiwan
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Ch'iu Chu lien - min  wo-men.
Lord, havemer - cy on us.

Christ,
©1-to Loh, Tainan Theological Seminary, 117 Section 1, T

Ch'iu Chi-tu lien-min wo-men.
havemer - cy on us.
ung Men Road, Tainan, Taiwan.

Ch'iu Chu lien - min  wo-men.
Lord, havemer - cy on us.



Tuyo es el reino

From the Lord's Prayer

Pablo Sosa, Argentina
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Teu é o Rei - no, teu o po - der;
Tu - yoes el Rei - no tu - yoel po - der,
Yours is the King - dom, yours is the power,
Dein ist die Herr - schaft, dein ist die Macht,
A toi le ré - gne et la puis - sance,
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tu - a a gl - riae sem - prehd de ser,
tu - ya la glo - riay siem - preha de ser,
yours is the glo - ry for ev - er more,
dein ist die Eh - re fiir al - le Zeit,
a toi la gloi - re a tout ja mais,
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sem - preha de ser, sem - prehd de ser.
siem - pre ha de ser, siem - pre ha de ser,
for ev - er - more, for ev - er - more;
fiir al - le Zeit, fiir al - le Zeit,
a tout ja - mais, a tout ja - A mais,
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Teu é o Rei - noo po - der e a glo - ria
tu - yoes el Rei - noel po - der y la glo - nay
yours is the king - dom, the power and the glo - ry
dein ist die Herr - schaft, die Macht und die Eh - re
a toi le regne, la puis - sance et la gloi - re
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pa - - - ra sem - pre. A - mem!
siem - pre ha de ser. A - mén.
for ev - er S more. A o men
fiir al - le Zeit. A - men.
a tout ja - mais. A - men.

Melody, Spanish and English

: ©Pablo Sosa, Camacua 282, 1406 Buenos Aires, Argentina.

French, Dawn Ross © 1987 WCC-COE. German, Dieter Trautwein © Strube Verlag GmbH, Minchen, Germany.

Word of Justice

Bernadette Farrell: UK

1. Word of jus - tice, Al-le-lu - ia, come to dwell here.
2. Word of mer - cy, Al-le-lu - ia, live a-mong us.
3. Word of pow - er, Al-le-lu - ia, live with -in ~ us.
4. Word of free- dom, Al-le-lu - ia, saveyour peo - ple.

Ma-ra - na - tha!
Ma-ra - na - tha!
Ma-ra - na - tha!
Ma-ra - na - tha!

© 1987 Bernadette Farrell, Published by OCP Publications, 5536 NE Hassalo, Portland, OR 97213, USA. All rights reserved. Used by permission.



Je crois, Seigneur

Confession de Foi / The Confession of Faith
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Je crois, Sei - gneur, Tu es sour-ce de vie.
(spoken) 1 believe in God, the Father of all humanity, creator of
the universe and all that lives. He made humanity in his image.
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Je crois, Ser - gneur, Tu rem - plis lu-ni - vers.

(spoken) I believe in his son Jesus Christ, our Lord, who was born
of a woman, became human, died and rose again for us to share
his life. Always living among us, he is the hope of the world.
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Je crois. Sei - gneur, Tu es sour-ce de vie.

O Lord, hear my prayer

Jacques Berthier: Taizé, France
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(0] Lord hear my pray'r, (0] Lord hear my pray't:
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Lord hear my pray'T: come and lis - ten to me.
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Music: J. Berthier © Ateliers et Presses de Taizé, F-71250 Taizé-Communauté, France.



A new proclamation of hope

WSCF 34th General Assembly Song

ref. Joel 2:28-9

Timothy C. Hurd
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A new proclamation of hope,

A new generation awakes,

Christ calls us, disciples for this age and place,
The Church that will witness the dawn as it breaks:
The gift of God’s prophetic grace!

O daughters and sons, you catch sight,
You glimpse what the world cannot see:
The mantle of prophecy rests on the young
To name and to nurture, to action and be
The Kingdom we’re standing among!
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We utter these words-not-our-own,
The voice of the prophet who speaks

Of hope in calamity, joy in despair,

So speak with the wisdom of youth,

That does not accept habit’s ways

But wills into being a world yet to be

Where truth rediscovered may offer its praise:
God’s image on humanity!

O God, give us vision o see
The promise of life yet to come,

Of justice made real, levelled valleys and peaks:
The Kingdom of God coming near!

The beauty around us, the wounds to be healed,
We dance with the joyful, enliven the numb,
Forever God our strength and shield!

Text and music copyight T. C. Hurd 2007 Use and reproduce freely for non-commercial purposes



Enviado soy de Dios

. Cuba
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n via-do soy de Dios mi ma-no lis-taes - t& pa - ra cons- truir con
Sent by the Lord am [, my hands are read - y  now to help con- struct a
En vey - ¢ -par Dieu. Voi - la mes mains Sei- gneur pour con - struire un

él un mun - do fra - ter - nal. Los 4an - ge-les non son en - via-dos a cam-
just  and peace - ful, lov- ing world. The an- gels can - notchange a world of hurt and
monde de jus - tice et de paix. Les ang - es nepeuvent trans - for -  mer un
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biar el mun-do de do - lor por un mun-do de paz me ha to-ca-doa
pain in - to a world of love, of jus-tice and of peace. The task is mine to
monde de dou-leur et de peine en un lieu da-mi- tié A moi dy tra- vail-
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mi ha - cer-1lo rea-li- dad a - yi-da-me, Se-ifor, aha-cer tu vo- lun- tad.
do; make it re-al-1i- ty. Oh, help me, God, o - bey, help me to do your will
ler et que se ré- a- lise, a - vec ton aide, 6 Dieu, ta vo- lon-té sur terre.

Original Spanish and music: attributed to José Aguiar y Pedro Infante.
English: © 1988 Jorge E. Maldonado, Centro Hispanico de Estudos Teologicos, 6113 Clara Street, Bell Gardens, CA 90201, USA



